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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
25 november 1998 door de
Minister van Economie verzocht
hem, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van ministerieel besluit
"tot wijziging van het
ministerieel besluit van
29 december 1989 betreffende
de prijzen van de terugbetaal-
bare geneesmiddelen", heeft op
30 november 1998 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Economie, le 25 novembre
1998, d’une demande d’avis,
dans un délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’arrêté ministériel "modi-
fiant l’arrêté ministériel du
29 décembre 1989 relatif aux
pr ix des médicaments
remboursables", a donné le
30 novembre 1998 l’avis sui-
vant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2 , van de ge-

coördineerde wetten op de Raad van State, moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden aangegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het onderzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd :

"par le fait que :

- l’arrêté s’inscrit dans le cadre des mesures
décidées par le Conseil des ministres pour la
fixation du budget de 1999 dans le secteur des
soins de santé; qu’à ce titre, il doit entrer en
vigueur le 31 décembre 1998 au plus tard;

- l’arrêté doit permettre la réalisation d’une
économie d’un montant de 600 millions; que
celle-ci, avec les autres mesures qui ont été
décidées, est indispensable pour atteindre
l’équilibre du budget du secteur des soins de
santé; qu’elle est d’autant plus essentielle que
les estimations techniques ont révélé que, à
politique inchangée, l’objectif budgétaire légal
serait largement dépassé;

- il convient d’avertir au plus tôt les opérateurs
économiques de cette mesure.".

*

* *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt tot "het

onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de

steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de

voorgeschreven vormvereisten is voldaan.".

Dat onderzoek noopt niet tot het maken van enige

opmerking.

--------------
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Selon l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis doit

indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée :

"par le fait que :

- l’arrêté s’inscrit dans le cadre des mesures
décidées par le Conseil des ministres pour la
fixation du budget de 1999 dans le secteur des
soins de santé; qu’à ce titre, il doit entrer en
vigueur le 31 décembre 1998 au plus tard;

- l’arrêté doit permettre la réalisation d’une
économie d’un montant de 600 millions; que
celle-ci, avec les autres mesures qui ont été
décidées, est indispensable pour atteindre l’équi-
libre du budget du secteur des soins de santé;
qu’elle est d’autant plus essentielle que les
estimations techniques ont révélé que, à politique
inchangée, l’objectif budgétaire légal serait
largement dépassé;

- il convient d’avertir au plus tôt les opérateurs
économiques de cette mesure.".

*

* *

En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est limitée à "l’examen du fondement juridique, de la

compétence de l’auteur de l’acte ainsi que de l’accomplisse-

ment des formalités prescrites.".

Cet examen ne requiert pas de formuler quelque

observation.

--------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. VERBIEST.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. VERBIEST.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par
M. E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


